


Es gibt keine 

richtige Art, die 

Natur zu sehen. 

Es gibt hundert.
Kurt Tucholsky

Eine neue Moderne der Behaglichkeit: die 

Fliesenkollektionen des Jahres 2022. Vor-

bilder der aktuellen Designs finden sich 

in der Vielfalt unterschiedlicher Naturele-

mente – Inspirationsquellen, die Kreative 

und Architekten schon immer zu außerge-

wöhnlichen Entwürfen anregten.

Heute führt eine innovative Sichtweise 

auf die Natur, auf nachhaltige Konzepti-

on und Gestaltung – kombiniert mit tech-

nisch fortschrittlichen Herstellungsver-

fahren – zu faszinierenden Fliesendesigns. 

Dabei eröffnen Keramikfarben, Forma-

te und Oberflächen eigene Perspektiven 

auf das Interieur. Eine Individualität ent-

steht, die uns als Menschen entspricht, 

damit wir unsere persönlichen Wohlfühl-

welten kreieren können.

Unsere Fliesenkollektionen dienen nicht 

nur einem gesunden, ästhetisch und funk-

tional gut gestalteten Wohnumfeld – sie 

sind mehr: Sie schenken Lebensfreude.
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MERIDA

Die Begeisterung 

      für das Authentische.

Anyone who visits the UNESCO World 

Heritage city of Mérida in the south-

west of Spain will discover architecture 

that dates back millennia. Aqueducts, 

theatres and bridges bear witness to the 

era of Roman antiquity in Spain. Today, 

Mérida is a modern city that knows how 

to adapt its new, contemporary structures 

to its historic architecture. More than an-

ything else, it is the colours of the sand-

lime block limestone, one of the essential 

components of the ‘Roman concrete’, 

that characterise the cityscape to this day. 

These are the natural, harmonious nuanc-

es that inspired the MERIDA tile range of 

the same name: a wall and floor concept 

for integral designs.

Wer die Weltkulturerbestadt Mérida im 

Südwesten Spaniens besucht, wird eine 

Jahrtausende alte Architektur kennenler-

nen. Aquädukte, Theater und Brücken 

sind Zeugen der römisch-antiken Epoche 

in Spanien. 

Mérida ist heute eine moderne Stadt, die 

es versteht, ihre neuen zeitgenössischen 

Bauwerke der geschichtsträchtigen Archi-

tektur anzupassen. 

Es sind vor allem die Farben des Kalk-

sandsteins, einer der wesentlichen Be-

standteile des „römischen Betons“, die 

immer noch das Stadtbild prägen. Natur-

nahe harmonische Farbtöne, die zu der 

gleichnamigen Fliesenserie MERIDA ins-

pirierten, ein Wand- und Bodenkonzept 

für ganzheitliche Gestaltungen. 

Enthusiasm for the authentic things.

Bodenfliesen · Floor tiles: MERIDA ivory
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Blickt man auf die Architektur der historischen Stadt, so fällt die 

Vielfalt der sanften Farbtöne auf, die sich im Laufe des Tages 

bei unterschiedlichem Licht ändern. Das war die Idee für die 

Dekorfliesen MERIDA, die in leichten reliefierten Wellen ein 

schönes Licht- und Schattenspiel erzeugen. Auch die Grundflie-

sen zeigen schlicht natürliche Farbverläufe wie Kalksandstein.

Bodenfliesen · Floor tiles: MERIDA sand | Wandfliesen · Wall tiles: MERIDA cream
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To behold the architecture of this historic city is to notice the variety 

of soft colours as they evolve in different light conditions throughout 

the day. This was the idea behind the MERIDA décor tiles, which  

create a beautiful play of light and shadow in subtle, relief-effect 

waves. The basic tiles also reveal the sleek, natural colour gradients 

found in sand-lime block.
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Eine besonders 
authentische Wirkung 
entfaltet die Concept3 
Serie MERIDA in den 
Großformaten. 
Die VilboStone Fein-
steinzeugfliesen für 
den Boden sind mit 
der Rutschhemmung 
R10/B und mit der 
reinigungsfreund-
lichen Oberfläche 
VilbostonePlus 
ausgestattet.  
Dies gibt Sicherheit 
beim Begehen und 
sorgt gleichzeitig für 
besondere Pflege-
leichtigkeit. 

In its large formats,  

the Concept3 MERIDA 

range develops a 

particularly authentic 

look. The VilboStone 

porcelain stoneware  

tiles for the floor feature 

R10/B slip resistance  

and the easy-clean 

VilbostonePlus finish. 

This gives safe footing 

while ensuring special 

ease of care at the  

same time.

Bodenfliesen · Floor tiles: MERIDA pebble
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sand pebble midnight

Art. 2679 

60 x 60 cm

AJ20

~ } S R10 f B

AJ60

~ } S R10 f B

AJ90

~ } S R10 f B

AJ10 · AJ20 

AJ60 · AJ90

~ } S R10 f B

AJ10 

~ } S R10 f B

Art. 2030

5 x 5 cm

Art. 2776 · 60 x 120 cm

ivory

Art. 2875  

5 x 60 cm

AJ10 · AJ20 

AJ60 · AJ90

~ } 

Art. 1440 · 40 x 120 cm

cream

AJ10 · AJ20 

AJ60 · AJ90

~ } S R10 f B

Art. 1440 · 40 x 120 cm

light grey

Art. 1581 

30 x 60 cm

AJ10 

} {

AJ60 

} {

AJ10 · AJ60 

} {

Art. 1451 · 40 x 120 cm

cream

Art. 1451 · 40 x 120 cm

light grey

Art. 1550 

30 x 60 cm

AJ10 

} {

AJ60 

} {

AJ10 · AJ60 

} {

MERIDA Excellence

Sockel

Skirting

Grundfliesen aus Feinsteinzeug (für Wand und Boden geeignet)

Porcelain stoneware basic tiles (suitable for walls and floors)

Grundfliesen und Dekorfliesen aus Steingut (nur für die Wand geeignet)

Nonvitreous basic tiles and décor tiles (suitable for walls only)

Zeichenschlüssel : Seite 67

Signs & symbols : page 67
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pebble

ivory

midnight

sand

Variationsvielfalt | Shade variation
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Signs and symbolsZeichenschlüssel

urtzv Abriebgruppe nach DIN EN ISO 10545-7. Die Abriebgruppe 

beschreibt die Verschleißeigenschaft von Fliesen aus glasiertem Stein-

zeug. Es werden 5 Abriebgruppen unterschieden: von 1 (sehr leichte 

Beanspruchung) bis 5 (starke Beanspruchung). 

S   Rutschhemmung im gewerblichen Bereich 

f   Rutschhemmung im Barfußbereich

x   Edelmetallauflage. Kratzempfind liches Dekor.  

Reinigung nur mit Wasser und Geschirr spülmittel.  

Verfugung nur mit quarzmehlfreien Fugenfüllern.

~ Frostbeständig nach DIN EN 10545-12

} Rektifiziert

 Fliesenstärke 12 mm

 Fliesenstärke 20 mm

ß Reinigungsfreundliche Oberflächenveredelung

4 Komplettes Wand- und Bodenkonzept

  Variationsvielfalt

urtzv Wear-resistance group (DIN EN ISO 10545-7) 

The wear-resistance group defines the wearing properties of 

tiles in glazed vitreous. A distinction is made between  

5 wear-resistance groups, from 1 (suitable for minimal stress)  

to 5 (suitable for high levels) 

S Anti-slip in workshop areas

f Anti-slip in barefoot areas

x    Precious metal-plated. Not scratchproof.  

Clean withwater or dis h washing liquid only.  

Use only a suitable, fine-grain mortar with low quartz 

content  for jointing.

~ Frostproof in acc. with DIN EN ISO 10545-12

} Rectified

  Tile thickness 12 mm

  Tile thickness 20 mm

ß Easy-care surface finish     

4  Complete wall and floor concept

  Shade variation
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Innovationen, die das Leben 

    mit Fliesen noch besser machen.

VilboStone Feinsteinzeug ermöglicht eine Vielzahl unterschiedlicher 

Oberflächen-Designs mit außergewöhnlichen Farb- und Glanzeffekten. 

Erhältlich ist VilboStone Feinsteinzeug als unglasiertes und glasiertes 

Material mit matten, polierten, anpolierten sowie reliefierten Oberflächen und 

mit unterschiedlichen Rutschhemmungen. Fliesen dieser Güte sind chemika-

lienbeständig, farb- und lichtecht und überzeugen mit hoch widerstandsfähi-

gen Eigenschaften in Innen- und Außenbereichen. 

Bereits im Herstellungsprozess wird bei eingefärbtem Feinsteinzeug 

die unglasierte Keramik mit der VilbostonePlus-Ausrüstung versehen, 

die die Fleck- und Schmutzempfindlich keit deutlich reduziert. Das mit 

VilbostonePlus hergestellte Feinsteinzeug gewährleistet eine hohe 

Beständigkeit gegenüber mechanischer Beanspruchung, Chemikalien, 

Verschleiß und Abrieb und ist besonders pflegeleicht.

Die Wandfliesen aus Steingut sind werkseitig mit der dauerhaft 

pflegeleichten Oberflächenveredelung CeramicPlus ausgestattet. 

Verunreinigungen und Schmutz perlen auf dieser schmutzabwei-

senden Oberfläche in großen Tropfen ab und haben kaum eine 

Chance, sich festzusetzen. Zur Reinigung genügen oft nur Wasser 

und ein Tuch, aggressive Reiniger werden überflüssig.

Die Concept3-Serien sind durchdachte Wand- und Bodenkonzepte, 

bei denen alles bis ins kleinste Detail zusammenpasst: Die 

Farben, Formate, Designs und Dekorationen der Wandfliesen 

aus Steingut und hochwertigen Bodenfliesen aus VilboStone 

Feinsteinzeug sind so perfekt aufeinander abgestimmt, dass sie 

ästhetische Raumgestaltungen wie aus einem Guss ermöglichen 

– ganz individuell und dabei immer stilsicher.

Vielfältig und funktional

Fleck – und Schmutzunempfindlich

Reinigungsfreundlich und hygienisch

Perfekt aufeinander abgestimmte  

Wand- und Bodenbeläge
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VilboStone porcelain stoneware permits a wealth of different surface 

designs featuring unusual colour and sheen effects. VilboStone porcelain 

stoneware is available both glazed and unglazed, with a matt, polished, 

rough-polished or relief surface finish and in various classes of slip resist-

ance. Tiles of this quality are resistant to chemicals, colour- and light-fast 

and feature impressive with highly resistant properties for indoor and out-

door areas.

During the manufacturing process for coloured porcelain stone-

ware, the unglazed ceramic is provided with the VilbostonePlus 

finish, markedly reducing the tiles’ suscep tibility to staining and 

soiling. The porcelain stoneware produced with VilbostonePlus 

ensures high resistance to mechanical strain, chemicals, wear and 

abrasion and is particularly easy-care.

The nonvitreous wall tiles are manufactured with CeramicPlus,  

a surface finish offering lasting easy-care properties. Impurities 

and dirt roll off of this dirt-resistant surface in large beads, with lit-

tle chance of adhering to the tiles. Cleaning often calls for nothing 

more than water and a cloth, making aggressive cleaning agents 

unnecessary.

The Concept3 ranges are sophisticated wall and floor  

concepts in which everything matches, down to the smallest 

detail: the colours, formats, designs and decorations of the 

nonvitreous wall tiles and of the high-quality floor tiles made of 

VilboStone porcelain stoneware match up so perfectly that they 

permit seamless aesthetic interior designs – very individual and 

always stylish.

Versatile and functional

Insusceptible to staining and soiling

Easy to clean and hygienic

Perfectly matched wall and floor coverings

Innovations, that make living 

    with tiles even better.
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Handeln im Einklang mit der Natur steht bei der  

V&B Fliesen GmbH  klar im Vordergrund. Höchste 

Ansprüche an Qualität, Effizienz und Umwelt-

verträglichkeit ist die Basis unseres täglichen 

Schaffens. Und nur, wenn wir unsere Umwelt 

mit Respekt behandeln, können wir auch für 

zukünftige Generationen das erhalten, was wir 

lieben. Deshalb ist es uns wichtig, Pionierarbeit 

zu leisten. Und zwar nicht nur in Sachen Fliesen-

technologie, sondern vor allem auch im Bereich 

Umweltschutz! 

Acting in harmony with Nature is a clear priori-

ty for V&B Fliesen GmbH. Our daily business 

is based on extremely high standards where 

quality, efficiency and environmental friendliness 

are concerned. And we can only preserve what 

we love for future generations by treating our 

environment with respect. That’s why we think 

it’s important to be on the cutting edge. Not just 

with regard to tile technology, but above all in 

terms of environmental protection!

Tiles for the future

Für die  Zukunft  
   der Fl iesen
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Die EMAS – Validierung

Dazu gehört, dass wir uns freiwillig und als  

erster deutscher Fliesenhersteller den hohen An-

forderungen der EMAS-Richtlinien der EU 

unterzogen haben. Bereits zum dritten Mal in 

Folge hat die V&B Fliesen GmbH im Jahr 2019 

durch einen externen Umweltgutachter für 

weitere drei Jahre die Validierung erhalten. Im 

Einklang mit diesen Richtlinien sind wir stets 

bestrebt, unsere Umweltleistungen durch immer 

neue Maßnahmen im Bereich Energie- oder 

Ressourceneffizienz  zu verbessern. Auch 

unsere Mitarbeiter erfüllen die Anforderungen in 

vorbildlicher Weise und  unterziehen sich die-

sem Prozess und dessen Audits.

Ressourcenschonende,  

umweltbewusste Produktion  

Unsere Fliesen sind mit dem EPD-Label des IBU  

(Institut für Bauen und Umwelt e.V.) augezeichnet.  

EPD, Environmental Product Declaration, steht 

für die Bereitstellung relevanter, überprüfbarer 

und vergleichbarer Informationen zu Umwelt-

belastungen von Produkten. Diese Zertifizierung 

ermöglicht Architekten und Planungsbüros 

unsere Produkte in allen Objekten einzusetzen, 

die nach BREEAM, LEED, DGNB oder vergleich-

baren internationalen Deklarationen für nach-

haltiges Bauen eingestuft sind. 

Ecological, environmentally friendly production 

Our tiles have been awarded the Environmen-

tal Product Declaration (EPD) label by the IBU 

(Institut für Bauen und Umwelt e.V.). The Envi-

ronmental Product Declaration provides relevant, 

verifiable and comparable information on the 

environmental impact of products. This certifica-

tion allows architects and planners to utilise our 

products in all properties that have been certi-

fied as satisfying the BREEAM, LEED, DGNB or 

other comparble international requirements for 

sustainable building. 

EMAS validation

One aspect of this is that we have voluntarily 

become the first tile manufacturer in Germany 

to comply with the stringent requirements of the 

EU EMAS Directive. V&B Fliesen GmbH was 

validated for another three years by an external 

environmental expert again in 2019, for the third 

time in a row.

In accordance with the directive we aim to 

improve our environmental performance all the 

time by constantly implementing new measures 

to help us use energy and resources more effi-

ciently. Our employees also fulfil these require-

ments in an exemplary manner, in full compli-

ance with the process and its auditing. 



V&B Fliesen GmbH

Rotensteiner Weg 

D-66663 Merzig 

E-Mail: info@vb-fliesen.com

WWW.VILLEROY-BOCH.COM 01
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